
Filières concernées Nombre d'heures Validation Crédits
ECTS

Pilier principal B A - langue et littérature françaises Cours: 2 ph Voir ci-dessous 5

Pilier principal B A - sciences du langage Cours: 2 ph Voir ci-dessous 5

Pilier secondaire B A - sciences du langage Cours: 2 ph Voir ci-dessous 5

ph=période hebdomadaire, pg=période globale, j=jour, dj=demi-jour, h=heure, min=minute

Période d'enseignement:

• Semestre Automne

Equipe enseignante

Enseignants: Dennis Wandel
Bureau : Pierre-à-Mazel 7 (bureau 301)
Téléphone professionnel : 032 718 17 95
Heures de disponibilité : sur rendez-vous
Adresse électronique pour le courriel : dennis.wandel@unine.ch

Contenu

L'objectif de ce séminaire est d'explorer le domaine de la linguistique de corpus et d'apprendre comment utiliser les outils informatiques et
adapter les méthodes afin de mener une propre étude linguistique sur corpus. Le séminaire se compose d'unités théoriques et pratiques. À la
fin du semestre, les étudiant-e-s préparent un travail de recherche en appliquant les connaissances et techniques acquises.

***

Après une initiation aux outils et méthodes en linguistique de corpus, nous verrons comment des études sur corpus existantes abordent des
questions telles que:

Comment tracer l'évolution d'une expression dans les corpus ?
Qu’est-ce qui distingue des synonymes comme "peur" et "crainte" ?
Quelles sont les différences que l‘on peut repérer dans différents genres et corpus ?
Comment différentes langues telles que le français, l'anglais et l'allemand ainsi que les variantes d'une langue (France, Suisse, Québec) se
distinguent-ils dans l’emploi de mots semblables ?

***

Lors de chaque séance, des créneaux réservés à l’exploration des outils par les étudiants sont prévus. Ainsi, les étudiant-e-s disposeront des
compétences nécessaires pour mener, dans le cadre de l’évaluation, leur propre recherche sur corpus.

N.B :
- Il est essentiel d’apporter un ordinateur portable aux séances afin de profiter au mieux des exercices.
- Le séminaire est donné en français ; les séances en partie dédiées à la comparaison avec l’anglais et l’allemand ne nécessitent pas de
connaissances de ces langues.
***

Programme provisoire
- La notion de corpus et son évolution
- Les outils et méthodologies
- L’étude des formes linguistiques émergentes dans différents genres discursifs
- La question de la synonymie de formes différentes (perspective monolingue)
- La question de l’équivalence de formes semblables (perspective interlangues)

Forme de l'évaluation

Présence obligatoire à toutes les séances du séminaire et dossier de recherche personnelle à remettre en fin de semestre : le corpus et le
sujet, en lien avec une ou plusieurs des thématiques abordées en séminaire, feront l’objet d’un accord préalable entre le professeur et les
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étudiants (possibilité d'un travail en binôme).

Remarque : la non-remise du travail écrit dans les délais impartis, sans motif valable, entraînera
automatiquement un échec à ce travail.

Documentation

Références (obligatoires et recommandées) : un dossier de lecture sera disponible en ligne pour les sujets abordés au cours du semestre.

Pré-requis

Aucun

Forme de l'enseignement

Séminaire

Objectifs d'apprentissage

Au terme de la formation l'étudiant-e doit être capable de :

- Illustrer l'usage des mots
- Examiner des corpus
- Discuter des phénomènes linguistiques au moyen des données quantitatives
- Identifier des structures linguistiques

Compétences transférables

- Présenter une analyse critique fondée et éclectique
- Gérer des projets
- Stimuler sa créativité
- Communiquer les résultats d'une analyse à l'écrit
- Gérer des projets
- Synthétiser des analyses basées sur des approches méthodologiques différentes
- Appliquer ses connaissances à des situations concrètes

DESCRIPTIFS DES COURS 2019-2020

• Faculté des lettres et sciences humaines
• www.unine.ch/lettres

Linguistique énonciative: Comment utiliser les corpus? (2LN1135)


